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 Г-н Валинакис (Греция) (говорит по-фран-
цузски): Огромные задачи и проблемы — как гло-
бальные, так и региональные — требуют неотлож-
ных и согласованных ответных действий. Обязан-
ности и роль Организации Объединенных Наций в 
повышении информированности и обеспечении 
единого направления деятельности играют сейчас, 
как никогда ранее, большую и важную роль. Имен-
но поэтому соблюдение резолюций Организации 
Объединенных Наций должно быть главной целью 
для всех, включая тех, кто избран для того, чтобы 
представлять Организацию Объединенных Наций и 
ее специализированные учреждения. 

 Я хотел бы выразить признательность Ее Пре-
восходительству шейхе Хайе Рашед Аль Халифе — 
которая была всего лишь третьей женщиной в исто-
рии Организации Объединенных Наций, занимав-
шей пост Председателя Генеральной Ассамблеи, — 
за ее усилия по поощрению целей и принципов, на 
которых была основана наша Организация. 

 Я также хотел бы выразить признательность 
Генеральному секретарю за его неустанные усилия 
по обеспечению международного мира и безопас-
ности и поддержание авторитета и роли Организа-
ции в этой области. 

 Греция полностью присоединяется к заявле-
нию, сделанному премьер-министром Португалии 
от имени Европейского союза. Однако мы хотели 
бы добавить несколько замечаний по поводу важ-
ных вопросов, включенных в нашу повестку дня на 
предстоящий период. 

(говорит по-английски) 

 Окончание «холодной войны» знаменовало 
собой новую эру в международных отношениях, ко-
гда исчезла угроза военной конфронтации между 
двумя блоками государств. Однако мировое сооб-
щество все еще сталкивается с насильственными 
внутренними конфликтами, гражданскими войнами, 
геноцидом и другими массовыми жестокостями, 
приводящими к огромным разрушениям и страда-
ниям миллионов людей. 

 И все же конфликты внутри государств и меж-
ду ними не являются единственной угрозой для 
международного мира и безопасности. Появляются 
новые угрозы и проблемы. Распространение оружия 
массового уничтожения представляет собой серьез-
ную проблему. Организованная преступность и тор-

говля людьми являются еще одной угрозой, способ-
ной оказывать дестабилизирующее влияние и при-
водить к обострению гражданских войн. Крайняя 
нищета во многих частях мира, несостоятельные 
государства, широкомасштабные гуманитарные ка-
тастрофы, смертельные инфекционные заболева-
ния, а также ухудшение состояния окружающей 
среды и экологические катастрофы приводят к 
опустошительным последствиям. 

 Мы приветствуем инициативу Генерального 
секретаря по проведению Мероприятия высокого 
уровня по изменению климата, состоявшегося на 
прошлой неделе, поскольку экологические пробле-
мы могут представлять собой величайшую угрозу 
для наших обществ. Я надеюсь, что вскоре будет 
выработан глобальный, устойчивый и всеобъемлю-
щий подход, который поможет нам спасти нашу 
планету, наше будущее, будущее наших детей. 

 Контролирование и устранение последствий 
изменения климата является одной из величайших 
задач в области экологии и развития. Если мы не 
предпримем решительных действий для решения 
проблем, порожденных этими явлениями, нам, воз-
можно, придется заплатить за них большую и жес-
токую цену. Мы должны действовать своевременно, 
применяя поэтапный подход, наращивая нацио-
нальный, а также международный потенциал, для 
того чтобы устранить первопричины проблем, 
смягчить их последствия и начать совместную дея-
тельность, которая позволит добиться конкретных и 
ощутимых результатов в ближайшем будущем. Яс-
ным свидетельством того значения, которое Греция 
придает окружающей среде, является тот факт, что 
во время пребывания Греции на посту председателя 
Сети безопасности человека был сделан акцент на 
изменении климата и безопасности человека. 

 Этим летом моя страна серьезно пострадала в 
результате опустошительных лесных пожаров. Я 
хотел бы воспользоваться этой возможностью, вы-
ступая перед международным сообществом, для то-
го, чтобы выразить нашу глубокую признательность 
и благодарность всем странам и друзьям, оказав-
шим нам свою неоценимую поддержку, помощь и 
содействие. 

 Прилагать усилия в интересах мира — нелег-
кая задача. Прилагать усилия по достижению меж-
дународного мира и безопасности — да так, чтобы 
они увенчались успехом, — означает, что для уст-
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ранения угроз необходимы комплексный подход и 
соблюдение многочисленных условий. Необходимо 
активно разрешать неурегулированные конфликты и 
в то же время заниматься ситуациями, связанными с 
укоренившейся несправедливостью, неравенством, 
непрекращающимся насилием, социальной изоля-
цией, крайней нищетой, голодом, неграмотностью и 
отсутствием взаимопонимания в области культуры. 

 При решении глубоких структурных проблем, 
которые подпитывают конфликты, необходимо на-
править наши усилия по миростроительству на 
обеспечение безопасности и развития. Благое 
управление, верховенство права, эффективно дейст-
вующие демократические институты, уважение 
прав человека и помощь в целях развития являются 
важнейшими факторами сокращения числа совре-
менных конфликтов. 

 Терроризм, безусловно, представляет собой 
одну из самых серьезных угроз для мира и безопас-
ности. Он подрывает саму основу наших демокра-
тических обществ, однако меры по борьбе с этой 
угрозой должны осуществляться в строгом соответ-
ствии с нормами международного гуманитарного 
права и основными свободами. Принятие Генераль-
ной Ассамблеей в прошлом году Глобальной контр-
террористической стратегии является крупнейшим 
достижением, а ее полное осуществление должно 
стать неоспоримым приоритетом для государств-
членов. В этой связи я хотел бы подчеркнуть ту 
важность, которую придает моя страна завершению 
проводимых в настоящее время переговоров о раз-
работке всеобъемлющей конвенции о борьбе с меж-
дународным терроризмом, которая стала бы ценным 
дополнением к контртеррористическим правовым 
рамкам. 

 Перед лицом всех этих угроз и проблем, кото-
рые не признают государственных границ, нам не-
обходима всеобъемлющая концепция коллективной 
безопасности, основанная на принципах уважения и 
справедливости в качестве требований для установ-
ления мира и солидарности как одного из условий 
для обеспечения безопасности. Это должно привес-
ти к принятию всеми нами обязательства добивать-
ся устойчивого развития. Однако, прежде всего, мы 
должны взять на себя обязательство осуществлять 
коллективные политические меры, требующие ук-
репления Организации Объединенных Наций. 

 Всеобъемлющее и согласованное предотвра-
щение конфликтов на раннем этапе занимает цен-
тральное место в мандате Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию международного мира 
и безопасности. Необходимы комплексные и долго-
срочные стратегии ликвидации коренных причин 
конфликтов. Поэтому необходимо укрепить потен-
циал Организации Объединенных Наций по разре-
шению, урегулированию и предотвращению кон-
фликтов и их рецидивов. Международные регио-
нальные организации также должны вносить эф-
фективный вклад в решение этой задачи при не-
укоснительном соблюдении международных дого-
воров. 

 Организация Объединенных Наций была соз-
дана на основе убежденности всех государств в том, 
что коллективные действия являются единственной 
основой для принятия мер, направленных на реше-
ние наших общих глобальных проблем. Именно 
общими ценностями, закрепленными в Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций, мы должны руко-
водствоваться в наших усилиях и при выборе того 
справедливого и правого дела, вокруг которого нам 
следует объединиться: это — свобода, демократия, 
права человека, равенство, мирное урегулирование 
споров, уважение, многообразие культур, терпи-
мость, открытые общества и диалог между сосед-
ними странами, нациями, религиями и культурами. 
Именно этими принципами и ценностями Греция 
руководствуется в своей внешней политике и в по-
литике в области безопасности. Мы привержены 
принципу мирного урегулирования споров, соблю-
дению норм международного права, в том числе 
международного гуманитарного права, и поддержа-
ния добрососедских отношений. 

 Я глубоко сожалею о том, что по прошествии 
33 лет после вторжения Турции в 1974 году Респуб-
лика Кипр по-прежнему остается разделенным ост-
ровом. Турция продолжает оккупировать часть од-
ного из государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций и Европейского союза (ЕС) с помо-
щью свыше 40 000 военнослужащих, что является 
нарушением резолюций Организации Объединен-
ных Наций и норм международного права. Наша 
неизменная цель — это вывод всех оккупационных 
сил и воссоединение острова на основе создания 
двухзональной, двухобщинной федерации. В этой 
связи соответствующие резолюции Организации 
Объединенных Наций, а также ценности и принци-
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пы ЕС обеспечивают четкие рамки для всеобъем-
лющего урегулирования, согласованного двумя об-
щинами. 

 Греция всегда поддерживала инициативы Ор-
ганизации Объединенных Наций по нахождению 
путей справедливого и прочного урегулирования 
кипрской проблемы. В этом контексте мы выступа-
ем за скорейшее выполнение соглашения, достигну-
того 8 июля 2006 года под эгидой Организации 
Объединенных Наций. Мы будем продолжать де-
лать все возможное для того, чтобы помочь двум 
общинам найти согласованное решение, поскольку 
оно, в частности, значительно укрепит дружбу и со-
трудничество между Грецией и Турцией. Мы на-
стоятельно призываем Турцию продемонстрировать 
необходимую волю и гибкость в интересах дости-
жения этой цели. 

 Наша внешняя политика основывается на 
принципах международного права и Устава Органи-
зации Объединенных Наций. Именно в этом духе 
мы подходим к развитию отношений с соседней 
Турцией. Греция предпринимает конкретные шаги и 
выступает с инициативами с целью продолжения 
усилий по расширению и углублению нашего со-
трудничества с Турцией во всех областях. Недавно 
мы наладили сотрудничество не только в сфере 
экономики, но и в энергетическом секторе. Мы счи-
таем, что демократическая Турция с четкой евро-
пейской направленностью, отвечающая критериям 
и требованиям, установленным в Рамках перегово-
ров с Европейским союзом, может стать фактором 
стабильности в нашем регионе. Именно поэтому мы 
поддерживаем стремление Турции вступить в Евро-
пейский союз. Тем не менее Турция должна прак-
тически продемонстрировать безоговорочную при-
верженность принципам добрососедства и мирного 
урегулирования споров со всеми своими соседями. 
В любом случае, Греция с самого начала неодно-
кратно заявляла о том, что полное соблюдение 
должно привести к полноправному членству Тур-
ции в Европейском союзе. 

 Добрососедские отношения — эта та основа, 
на которой страны Юго-Восточной Европы должны 
строить общее европейское будущее, в котором бу-
дут царить мир, стабильность и процветание. Евро-
пейская перспектива стран нашего региона является 
стратегическим выбором для Греции. Наша цель 
состоит в том, чтобы превратить наш регион, равно 
как и остальную часть Европы, в зону мира, демо-

кратии и процветания. Будучи старейшим членом 
ЕС и НАТО в регионе, моя страна напряженно и 
конструктивно работает в целях создания условий, 
необходимых для установления отношений добро-
соседства, взаимопонимания и стабильности на 
Балканах. 

 Укрепление регионального сотрудничества, 
налаживание добрососедских отношений и нахож-
дение взаимоприемлемых решений неурегулиро-
ванных вопросов с соседними странами являются 
главными предпосылками для дальнейшей интегра-
ции государств-претендентов Юго-Восточной Ев-
ропы в евро-атлантические структуры. Провокаци-
онные действия и заявления в духе ирредентизма не 
совместимы с принципами и общеевропейскими 
ценностями. Они отравляют столь необходимый 
климат взаимопонимания между нашими народами 
и противоречат европейской концепции. В этом 
контексте резолюции 817 (1993) и 845 (1993) Сове-
та Безопасности, призывающие к взаимоприемле-
мому решению вопроса о названии бывшей юго-
славской Республики Македония, должны выпол-
няться всеми на практике. 

 Наши усилия по обеспечению подлинно евро-
пейского будущего для Балкан будут безуспешны-
ми, если мы не добьемся прочного и устойчивого 
урегулирования вопроса о будущем статусе Косово. 
Мы по-прежнему убеждены в том, что эта цель мо-
жет быть достигнута лишь при следующих услови-
ях. Во-первых, необходимо достичь эффективных 
компромиссов между двумя сторонами в ходе ны-
нешних переговоров и, во-вторых, придать закон-
ную силу решению посредством резолюции Совета 
Безопасности. В любом случае это в основном ев-
ропейская проблема, и Европейский союз призван 
сыграть этом вопросе ведущую роль. 

 Нет никакого другого конфликта, который 
приковывал бы неослабное внимание столь многих 
государств в течение столь длительного времени, 
как ближневосточный конфликт. Нам всем известны 
многогранные проблемы, с которыми мы сталкива-
емся в этом регионе мира. И мы все согласны с тем, 
что характер этих проблем таков, что они затраги-
вают не только народы региона, но все междуна-
родное сообщество. Несмотря на существующие 
разногласия, есть один общий для всех важнейший 
элемент, а именно: необходимость обеспечения 
справедливого и прочного мира на Ближнем Восто-
ке на основе решения о двух государствах, которое 
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будет гарантировать безопасность, взаимное уваже-
ние и справедливое будущее для всех. Это — наша 
общая цель, и Греция твердо привержена ее дости-
жению. 

 Прогресс, которого добивается Африка в по-
следние годы, является и существенным, и неоспо-
римым. Он характеризуется экономическим ростом, 
разрешением кризисов и наличием воли к предот-
вращению конфликтов. Организация Объединенных 
Наций, которая активно занимается поддержанием 
мира и оказанием помощи в целях развития, нахо-
дит в лице Африканского союза и африканских ре-
гиональных организаций надежного партнера в ра-
боте по успешному осуществлению этого процесса. 
Отношения партнерства между Организацией Объ-
единенных Наций и Африканским союзом, а также 
африканскими региональными организациями 
вполне могли бы стать ключом к успешному реше-
нию задач, с которыми сталкивается сегодня Афри-
ка. В этом контексте мы приветствуем создание 
Смешанной операции Африканского союза–
Организации Объединенных Наций в Дарфуре 
(ЮНАМИД), которая на основе объединения сил 
Организации Объединенных Наций и Африканского 
союза прокладывает путь к будущему для Дарфура 
и для континента в целом. 

 Международное сотрудничество в интересах 
развития является одним из приоритетных направ-
лений внешней политики Греции. Греческое агент-
ство международного развития ведет работу по 
практической реализации целей в области развития, 
закрепленных в Декларации тысячелетия, в соот-
ветствии с требованиями, определенными Европей-
ским союзом, и принципами, которых придержива-
ется Комитет по содействию развитию Организации 
экономического сотрудничества и развития, уделяя 
при этом особое внимание нашему культурному на-
следию. Гуманитарные проекты и проекты в облас-
ти развития, которые мы реализуем в 46 странах, 
преследуют такие цели, как борьба с нищетой, за-
болеваниями, недостаточным питанием, отсутстви-
ем доступа к питьевой воде, устранение последст-
вий стихийных бедствий и конфликтных ситуаций и 
гарантия обеспечения прав человека. Мы стремим-
ся устранить первопричины незаконной иммигра-
ции, торговли людьми и терроризма, так как одними 
мерами по соблюдению законности этих проблем не 
решить. В 2005 году Греция выделила 384,22 млн. 
долл. США для финансирования деятельности в ин-

тересах наших партнеров из числа развивающихся 
стран. В частности, помощь в целях развития, на-
чиная от предоставления гуманитарной помощи и 
заканчивая лечением больных ВИЧ/СПИДом и про-
граммами для беженцев, была предоставлена почти 
20 африканским странам. 

 Наша страна привержена оказанию содействия 
Организации Объединенных Наций по всем упомя-
нутым мною вопросам и готова к сотрудничеству со 
всеми государствами-членами в целях обеспечения 
мира и процветания для всех народов мира. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется главе делегации Королевства Шве-
ция Его Превосходительству г-ну Андерсу Лидену. 

 Г-н Лиден (Швеция) (говорит по-английски): 
Позвольте мне воспользоваться этой возможностью 
для того, чтобы выразить нашу решительную под-
держку народу Бирмы в его борьбе за демократиче-
ское будущее. Мы настоятельно призываем прави-
тельство Бирмы начать мирный диалог, воздержать-
ся от всех форм насилия и соблюдать права челове-
ка бирманского народа, в частности право на свобо-
ду выражения мнений и собраний. 

 Как подчеркнули все ораторы, выступавшие 
здесь за последние несколько дней, нет практически 
никаких сомнений в том, что в предстоящие годы 
нам, международному сообществу и Организации 
Объединенных Наций, предстоит столкнуться со 
множеством проблем. При их решении мы должны 
помнить о том прогрессе, которого нам удалось до-
биться в мире за последние десятилетия. 

 Ускорение процесса глобализации принесло с 
собой огромные выгоды сотням миллионов людей, 
в том числе в развивающихся странах. Сегодня поч-
ти треть мирового населения проживает в странах, 
где экономический рост составляет около 10 про-
центов в год, и, похоже, мы смогли продвинуться 
далеко вперед в деле достижения той части целей в 
области развития, закрепленных в Декларации ты-
сячелетия, которые направлены на сокращение на 
половину числа людей, проживающих в условиях 
крайней нищеты во всем мире. 

 Это чрезвычайно примечательный прогресс с 
исторической точки зрения. Никогда ранее в исто-
рии человечества столь большому количеству лю-
дей не удавалось избавиться от крайней нищеты в 
столь короткие сроки. Однако мы не можем позво-




